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Assembly Instructions / Instructions de montage

Open box 1 and remove all contents. Remove the packing materials. Take the chair out of the box. Collect 
all the accessories and put them aside.
Ouvrez la boîte n°1 et retirez son contenu. Enlevez les matériaux d'emballage. Retirez le fauteuil de sa 
boite et ensuite ramassez tous les accessoires et placez-les de côté.
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The CZ-7505 Massage chair arrives in 2 boxes.
Le fauteuil de massage CZ-7505 est livré en 2 boîtes.

1

1

Cozzia CZ-7505/Espree.

Cozzia

Alors commencons.

Chez Cozzia, nous savons que chaque corps est unique et en avons tenu compte pour concevoir notre fauteuil de 
massage. Mais assez à propos de nous, nous sommes là pour vous. Apprendre à utiliser votre nouveau fauteuil 
est très simple (on l'a conçu ainsi!).

Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisition d'Cozzia  CZ-7505/Espree.

Hello. Bonjour.

21

Instrument calibré
Ne pas laisser tomber

CZ-7505/Espree

Base & Backrest (Box 1 of 2)

Base et dossier (Boîte 1 de 2) 42

Instrument calibré
Ne pas laisser tomber

CZ-7505/Espree

Footrest (Box 2 of 2)

Repose-pieds (Boîte 2 de 2)



Locate the two catch pins. Take off the catch pins and put them aside.
Identifiez les deux goupilles sur la base du fauteuil. Retirez-les et mettez-les de côté.

3 Hang the footrest on bolts of the base and lock with the two catch pins. 
Suspendre le repose pied sur les verrou de la base de la chaise de massage et barrer avec le 
clip en U. 
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Open box 2. Take the footrest out of the box and move it close to the chair.
Ouvrir la boîte n°2. Retirer le repose-pieds de la boîte et le rapprocher du fauteuil.
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Connect wire connector and air hose connector.
Attention: Align the white points of the two connectors first, then connect them together and screw with the 
                      screw cap.
Connecter le fil connecteur et le tuyeau d’air connecteur.
Attention: Aligner les points blancs des deux connecteurs en premier, et puis connecter les ensembles et viser 
avec le capuchon de vis.

5 Attach the footrest fabric and seat pad. Zip the zipper between the seat pad and the footrest cushion. 
According to the requirements of the UL standard for safety (UL1647), the zipper pull must be removed and 
discarded.
Attacher le tissu du repose-pieds et le coussin du siège. Ensuite fermez la fermeture éclaire entre le 
coussin de siège et le coussin de repose-pieds. D’après les recommandations de securité, l’etiquette sur la 
fermeture eclair doit être enlever et disposer.
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Les goupilles fendue sont situés ici. Les goupilles ont été enlevées.



Turn on the chair. Place the remote control into the holder. Connect the chair to a power supply and turn on 
the power switch. Now your massage chair is ready to go!
Activez le fauteuil. Attachez le pavé tactile sur le support. Connectez le fauteuil par l'alimentation électrique et 
mettez l'interrupteur en marche. Le fauteuil sera maintenant prêt à utiliser.
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Bonjour.

1

1ous Yous f«licitons d
aYoir fait l
acTuisition d
&o]]ia &=�����.

&he] &o]]ia, nous saYons Tue chaTue corps est uniTue et en aYons tenu compte pour conceYoir notre fauteuil de 
massage. 0

ais asse] ¢ propos de nous, nous sommes  l¢ pour Yous. Apprendre ¢ utiliser Yotre nouYeau fauteuil est 
trªs simple �on l
a con©u ainsi��

Alors commencons.

Besoin d'un m
assage plus profond ?

Enlevez le coussin adoucissant

Rabattre
2

O
uvrez la ferm

eture
1

Retirez le coussin
3
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DIMENSIONS
Tout d
aEord, amenons Yotre fauteuil ¢ l
int«rieur.

%ase	'ossier du siªge ¢ fauteuil

1Boîte 2Boîte 

Repose-pieds
20.0”

23.23”

21.65”

32.68”

53.54”

51.18”

50.0”

63.0”

30.9”



404

CONTENUS

Carte de Garantie

Notre équipe vous assistera rapidement 
pour vous aider à résoudre tout problème.

Nous sommes là pour vous aider.

Soutien à l’assemblage et à l’utilisation
Pièces de rechange et Assistance technique

CZ-7505 / Espree
service@cozzia.ca

https://www.cozzia.ca/cz-7505
1-888-270-8538

&ordon d
alimentation

Tout ce dont Yous aYe] Eesoin pour une e[p«rience rela[ante. 

TaElette T«l«commande FAUTEUIL MASSANT CZ-7505

Manuel d'InstallationManuel d'instruction
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Espree
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INSTRUCTIONS DE MANUTENTION

Espace libre

5«serYe] de l
espace deYant et derriªre

6”

31.5”

%ouger aYec une l«gªre traction ou pousser
Attentionb� 6i Yous roule] la chaise sur un plancher de Eois,

des traces peuYent ¬tre laiss«es

'eu[ personnes sont n«cessairespour 
souleYer le fauteuil

5«serYe] de l
espace ¢ gauche et ¢ droite

8” 8”
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COMPASANTS POUR LA CHAISE DE MASSAGE 
4uelTues�uns des «l«ments les plus importants de Yotre fauteuil.

5emarTue� /e haut�parleur ne fonctionne Tue lorsTue la chaise de massage est mise en marche. 

&onnecte] Yotre 6martphone, taElette ou autres appareils «lectroniTues, au fauteuil aYec la 
fonction %luetooth pour faire Mouer de la musiTue sur les haut�parleurs du fauteuil de 
massage.

Coussin de dossier

5epose�main

Coussin d'assise

Repose-pieds

Oreiller

TaElette T«l«commande

9olet lat«ral

Haut-parleur

3anneau pour l
«paule

Glissière
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POINTS DE MASSAGE

�� &oussins *onȵaEles
� &oussins &hauffants

�� &oussins *onȵaEles
� &oussins &hauffants

�� &oussins *onȵaEles
2 Rouleau

Mode Massage Gos &oussin *onȵaEle &oussins &hauffants Rouleau
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SPÉCIFICATIONS DU FAUTEUIL

Modèle Nº  
CZ-7505

Consommation électrique
115W

Durée maximale d'utilisation 
30 minutes

Poids à l'expédition
Poids brut: 281.7 Livres
Poids net: 233.7 Livres

Dimensions (L x l x H)     
'imensions du fauteuil� ��,� po  [ ��,� po [ ��,� po

'imensions lorsTu
inclin«� ��,� po [ ��,� po [ ��,� po

A saYoir ¢ propos de Yotre fauteuil de massage.

Tension nominale 
110 - 120V

Fréquence nominale
60Hz

Longueur du câblage
&¤Elage du contr¶leur� ��.��

&¤Elage de l
alimentation «lectriTue� ��.��

Dispositif de sécurité
(Tuipp« aYec des d«tecteurs de 

surchauffe et surtension

Conditions pour utilisation 
Temp«rature� ��℃-40℃

+umidit«� �����5+
  

   

Conditions de stockage 
Temp«rature� ���℃-60℃

+umidit«� �����5+

CZ-7505



INTERFACE DE LA TABLETTE
1ous aYons con©u la taElette�contr¶le de notre fauteuil massant aYec une interface intuitiYe pour Tu
utiliser Yotre fauteuil soit encore 
plus simple.

Ecran d'accueil
0assage programm«

5«glage0assage manuel 0assage personnalis«

'«monstration

9
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&ommandes du massage

1om du programme
Temps restant

Puissance

Force

Ζntensit«

Chaleur
5ouleau ¢ pied

AMustement de l
angle du fauteuil
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MASSAGE PROGRAMMÉ
1ous aYons con©u notre fauteuil aYec plusieurs options de massage s
adaptant ¢ Yos Eesoins. 6uiYe] ces simples instructions pour lancer 
un nouYeau massage programm«.

&hoisisse] le s\mEole �massage� pour s«lectionner le massage programm« de Yotre choi[
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&hoisir � programme parmi les �� pr«�programm«s
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Ζnterface massage programm« 



14

(n utilisant les ȵªches, Yous pouYe] aMuster la position des rouleau[ sur Yos «paules



15

Afin Tue Yous puissie] comprendre rapidement le fonctionnement du fauteuil de massage, nous aYons cr«« un module de 
d«monstration pour Yous.

DÉMONSTRATION

Appu\er sur l
ic¶ne du m3rogramme de d«monstration} pour le d«Euter.
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Ζnterface de d«monstration
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&e programme Yous permet de choisir entre un massage manuel et ¢ compression.

MASSAGE MANUEL 

6«lectionner l
ic¶ne m 0anuel } pour d«Euter le massage manuel
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6«lectionne] le Eouton �Action du massage�
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Ζnterface ȊAction du 0assageȋ

/es massages par p«trissage, tapotement, claTuement et shiatsu peuYent ¬tre
comEin«s aYec des massages su«dois ou en rouleau[



20

6«lectionne] le Eouton �&ompression�
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Ζnterface �&ompression�
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6«lectionner l
ic¶ne m0assage personnalis«} pour d«Euter sa personnalisation

MASSAGE PERSONNALISÉ
&haTue corps est uniTue. &
est pourTuoi nous Yous donnons l
option de personnaliser Yotre propre massage r«pondre ¢ Yos Eesoins 
sp«cifiTues. 6uiYe] ces simples instructions pour cr«er un nouYeau massage personnalis«. 9ous pouYe] cr«er MusTu
¢ � programmes 
personnalis«s. 3our supprimer un programme personnalis«, appu\er sur l
ic¶ne du programme et choisir le m[}.
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6«lectionner l
ic¶ne m&r«er un nouYeau programme} 
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6«lectionner sur Tuelle partie de Yotre corps Yous souhaite] d«Euter le massage



25

&hoisir Yos techniTues de massage faYorites. /e p«trissement, le tapotement, 
le frappement et le shiatsu peuYent ¬tre comEin«s aYec le massage su«dois ou le roulement
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&hoisir le Eouton mr«glages} pour aller ¢ la page de r«glages

RÉGLAGES



27

Ζnterface 5«glages

5«glage de la langue
&ommande tactile de r«glage du son

5«glage de la minuterie
5«glage du mode Yeille de l
«cran

5«glage de la luminosit« de l
«cran%outon de d«tection de r«solut
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5«solution de proElªmes

6i Yotre fauteuil rencontre TuelTue proElªme, appu\e] sur le Eouton �'«marrer� de la 5«solution de 
3roElªmes pour Tue le )auteuil d«tecte automatiTuement les ]ones ¢ proElªmes et contacte notre serYice client
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Appu\e] sur le Eouton �'«marrer� et assure] Yous Tue le fauteuil ne soit pas occup« pendant la d«tection
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9otre chaise d«tecte de possiEles d\sfonctionnements, 693 patiente] pour les r«sultats de la d«tection
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9ous pouYe] utiliser le code de d«tection lorsTue Yous contacte] le 
serYice client d
&o]]ia ¢ propos des proElªmes de Yotre fauteuil
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Nous prenons soin de vous.

/orsTue Yous Yous serYe] du fauteuil de massage, prene] touMours des pr«cautions de Ease, \
compris les suiYantes �
/ise] toutes les instructions aYant dȇutiliser le fauteuil de massage.

• 

• 

• 

• 

'«Eranche] touMours le fauteuil de massage de la prise de courant aprªs lȇutilisation et aYant de le
nettoyer.
1ȇutilise] Mamais dȇ«pingles ou dȇautres fi[ations m«talliTues sur ce fauteuil.
([amine] attentiYement le recouYrement du fauteuil aYant chaTue utilisation. )aites un appel de
serYice si le recouYrement est endommag«, par e[emple sȇil cloTue, pªle ou fissure.
*arde] le fauteuil sec Ȃ 1e le faites pas fonctionner sȇil est mouill« ou humide.

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

'A1*(5�3our r«duire le risTue dȇ«lectrocution �

A9(5TΖ66(0(1T�3our r«duire les risTues de Er½lures, dȇincendie, dȇ«lectrocution ou de
blessures :

ȏ /ise] toutes les instructions aYant dȇutiliser le fauteuil de massage.
ȏ 1e laisse] Mamais sans surYeillance un fauteuil de massage Eranch«. '«Eranche]�le de la prise
   murale Tuand il nȇest pas utilis« ou aYant dȇinstaller ou dȇenleYer des piªces.
ȏ Ζl faut surYeiller de prªs les enfants et les personnes a\ant un handicap Tui se trouYent sur le fauteuil
   de massage ou prªs de celui�ci. 1e laisse] pas les enfants sȇapprocher du dossier inclinaEle ou de
   lȇappui�MamEes releY«.
ȏ 1ȇutilise] ce fauteuil de massage Tuȇau[ fins d«crites dans le pr«sent manuel.
ȏ 1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si le cordon ou la fiche dȇalimentation «lectriTue est endommag«
   �e�, sȇil ne fonctionne pas correctement, sȇil a «t« «chapp« ou endommag« ou encore sȇil est tomE«
   dans lȇeau. 'ans ces cas, communiTue] aYec le serYice ¢ la clientªle.
ȏ Tene] la fiche dȇalimentation «lectriTue loin des surfaces chauff«es.
ȏ 1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si les canau[ dȇa«ration sont EloTu«s. 9eille] ¢ ce Tue ceu[�ci
   ne soient pas oEstru«s par des peluches, des poils ou cheYeu[ ou autres.
ȏ 1ȇins«re] Mamais �Tue ce soit Yolontairement ou accidentellement� dȇoEMets dans lȇune des ouYertures
   du fauteuil.
ȏ 1ȇutilise] pas ce fauteuil ¢ lȇe[t«rieur.
ȏ 1ȇutilise] pas le fauteuil dans des endroits o» lȇon utilise des produits �pulY«risateurs� a«rosol ou dansceu[ o» 
   lȇon administre de lȇo[\gªne.
ȏ 3our d«Erancher le fauteuil, mette] toutes les commandes en position dȇarr¬t �«teint�, puis
   d«Eranche] le fauteuil de la prise murale.
ȏ 1e Yous tene] pas deEout sur le fauteuil de massage. 1ȇutilise] le fauteuil Tuȇen position assises.
ȏ &e produit nȇest pas con©u pour ¬tre utilis« par des enfants ou par des personnes Tui ont des
   capacit«s ph\siTues, sensorielles ou mentales r«duites, ou encore un manTue dȇe[p«rience ou de
   connaissances, ¢ moins Tuȇils ne re©oiYent dȇune personne responsaEle de leur s«curit« une

   supervision ou des directives concernant l’utilisation du produit.
ȏ 6urYeille] les enfants en tout temps pour Yeiller ¢ ce Tuȇils ne Mouent pas aYec le fauteuil de massage.
ȏ Ζl est possiEle Tue la temp«rature du fauteuil soit asse] «leY«e pour causer des Er½lures, et ce, Tuel
   Tue soit le r«glage des «l«ments chauffants. 1e laisse] pas des enfants en Eas ¤ge, des personnes
   a\ant une limitation fonctionnelle ou des personnes endormies ou inconscientes utiliser le fauteuil.
   Touche] r«guliªrement la peau Tui touche les endroits chauffants du fauteuil pour «Yiter la formation
   de cloques.
ȏ /ȇutilisateur peut se Er½ler sȇil nȇutilise pas le fauteuil de fa©on appropri«e.
ȏ 1ȇ«crase] pas le fauteuil � «Yite] les plis accentu«s.
ȏ 1e laisse] pas les enfants sȇapprocher dȇun appui�pieds releY« �ou dȇautres piªces semElaEles�.
ȏ 1( 3A6 028Ζ//(5 Ȃ 1ȇ8TΖ/Ζ6(= 3A6 'ȇ�3Ζ1*/(6.
• N’ENLEVEZ JAMAIS LA HOUSSE.
ȏ 1e Eranche] ce fauteuil Tue sur une prise murale Tui est proprement mise ¢ la terre. � cet effet,
   consulte] les Ζnstructions de mise ¢ la terre.

• 1ȇutilise] pas le fauteuil de massage dans un endroit e[cessiYement humide ou poussi«reu[, 
car cela pourrait rendre le fauteuil d«fectueu[ ou cr«er un risTue dȇ«lectrocution.
1ȇutilise] pas le fauteuil de massage dans une piªce o» la temp«rature est «gale ou 
sup«rieure ¢ �� r& ���� r)�.
1ȇinstalle] pas le fauteuil de massage prªs dȇun appareil de chauffage ou dȇun four, ni dans un
endroit e[pos« ¢ la lumiªre directe du soleil.
Ζnstalle] et utilise] le fauteuil de massage sur une surface lisse et antid«rapante.
/e fauteuil de massage est con©u pour un usage r«sidentiel seulement, et non ¢ des fins commerciales.       

• 

• 

• 
• 

&e fauteuil de massage est con©u pour un usage r«sidentiel seulement.

CONSERVEZ LES PRÉSENTES CONSIGNES.

�. (nYironnement dȇutilisation

• /e fauteuil de massage doit ¬tre utilis« ¢ lȇint«rieur seulement.
6i Yous utilise] le fauteuil de massage dans une piªce froide, nȇaugmente] pas 
ErusTuement la temp«rature de la piªce. 2n Yous recommande dȇaugmenter 
graduellement la temp«rature MusTuȇ¢ lȇatteinte de la temp«rature souhait«e.
6i Yous entrepose] le fauteuil de massage dans un endroit o» il fait froid et
le d«place] dans un endroit plus chaud, il est preferaEle dȇattendre une
heure aYant de lȇutiliser, ¢ d«faut de Tuoi la performance du fauteuil risTue
de ne pas ¬tre optimale, parce Tue des gouttelettes dȇeau pourraient sȇ¬tre
form«es sur les pieces m«caniTues du fauteuil en raison de la
condensation. 8tiliser lefauteuil de massage dans ces conditions pourrait
rendre le fauteuil d«fectueu[.

• 

• 

Attention

�. 0esures de s«curit«

ȏ  3our assurer une utilisation s½re et correcte du fauteuil de massage, ne lȇutilise] pas sans aYoir lu
    attentiYement les pr«sentes consignes.
ȏ  1e Yous serYe] pas du fauteuil de massage si le remEourrage ou le siªge a «t« enleY«, car cela
    pourrait entra°ner des Elessures ou des d«fectuosit«s.
ȏ  1e Yous serYe] pas du fauteuil de massage en conMonction aYec dȇautres mat«riels th«rapeutiTues,

    une couYerture «lectriTue ou autre, car cela pourrait le rendre ineɝcace ou entra°ner des Elessures.
ȏ  1ȇutilise] pas le fauteuil de massage une heure aYant ou aprªs un repas, car cela pourrait aYoir des
    effets ind«siraEles.
ȏ  3our «Yiter les Elessures, ne laisse] Mamais des enfants ou des animau[ domestiTues Mouer autour du
    fauteuil de massage, par e[emple derriªre le dossier ou encore sous le siªge ou lȇappui�MamEes.
ȏ  1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si Yous aYe] le corps mouill«.
ȏ  1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si Yous aYe] les mains mouill«es.
ȏ  Ζl nȇest pas recommand« dȇutiliser le fauteuil de massage pendant plus de �� minutes.
ȏ  1ȇutilise] pas les fonctions de massage sur le m¬me endroit de Yotre corps pendant plus de cinT
    minutes cons«cutiYes, car cela pourrait proYoTuer une stimulation e[cessiYe ou des effets ind«siraEles.
ȏ  1ȇins«re] pas Yotre main ou Yotre pied le long des rouleau[ de massage, car cela pourrait entra°ner
    des blessures.
ȏ  &esse] imm«diatement dȇutiliser le fauteuil si Yous ressente] un inconfort TuelconTue.
ȏ  &e produit nȇest pas con©u pour aider lȇutilisateur ¢ traiter lui�m¬me ses trouEles m«dicau[� ceu[�ci
    deYraient ¬tre g«r«s par un prestataire de soins de sant« Tualifi«.
ȏ  /es personnes Tui prennent des m«dicaments ou Tui ont des trouEles m«dicau[ doiYent consulter
    leur m«decin aYant dȇutiliser le fauteuil. 1ȇutilise] pas le fauteuil si Yous ne Yous sente] pas Eien.
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'eYraient consulter un m«decin aYant toute utilisation ceu[ Tui�

�. Toute personne aYec un proElªme m«dical

ȏ  ont re©u une prescription de repos de la part dȇun m«decin.
ȏ  ont une anomalie de la moelle «piniªre ou ont suEi une l«sion m«dullaire.
ȏ  ont des proElªmes de dos.
ȏ  souffrent de diaEªte, dȇost«oporose ou de toute autre d«ficience sensorielle.
ȏ  ont des proElªmes de d\sfonction articulaire comme un rhumatisme, un orteil en marteau ou la goutte.
ȏ  ont un stimulateur cardiaTue ou tout autre dispositif «lectroniTue m«dical.
•  sont ou pourraient être enceintes.
ȏ  souffrent de phl«Eite ou de thromEose.
ȏ  ont un risTue accru de d«Yelopper des caillots.
ȏ  ont r«cemment suEi une interYention chirurgicale.
ȏ  ont des tiges ou Yis chirurgicales ou tout autre dispositif m«talliTue dans les MamEes, les cheYilles ou les pieds.

Attention

ȏ &e fauteuil de massage nȇest pas con©u pour ¬tre utilis« par des enfants ou par des 
   personnes Tui ont des capacit«s ph\siTues, sensorielles ou mentales r«duites, ou encore un
   manTue dȇe[p«rience ou de connaissances, ¢ moins Tuȇils ne re©oiYent dȇune personne 
   responsaEle de leur s«curit« une superYision ou des directiYes concernant lȇutilisation du
   fauteuil de massage.
ȏ 6urYeille] les enfants en tout temps pour Yeiller ¢ ce Tuȇils ne Mouent pas aYec le fauteuil de
   massage.
ȏ 1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si Yous ¬tes en «tat dȇ«Eri«t«.
ȏ 1ȇappliTue] pas les rouleau[ de massage directement sur la t¬te, lȇarticulation du coude ou
   du genou, le tronc ou lȇaEdomen.
ȏ 6i Yos MamEes ou Yos pieds glissent de lȇappui�MamEes pendant le massage, ne Yous force] 
   pas pour les \ remettre, car cela pourrait entra°ner des Elessures.
ȏ (nleYe] imm«diatement la fiche dȇalimentation «lectroniTue de la prise de courant si Yous 

   renYerse] accidentellement un liTuide sur le fauteuil de massage. 1e touche] pas la fiche 
   dȇalimentation �pour la Erancher ou la d«Erancher� si Yous aYe] les mains mouill«es.
ȏ 1ȇalt«re] pas le cordon dȇalimentation et nȇutilise] pas le fauteuil de massage si le cordon est
   endommag«, car cela pourrait rendre le fauteuil d«fectueu[ ou cr«er un risTue  
   dȇ«lectrocution.

'ans les circonstances suiYantes, «teigne] imm«diatement lȇinterrupteur principal dȇalimentation et
d«Eranche] le cordon dȇalimentation de la prise de courant �

ȏ si de lȇeau tomEe accidentellement sur le fauteuil de massage, car cela pourrait cr«er un risTu«
   dȇ«lectrocution ou rendre le fauteuil d«fectueu[.
ȏ si le tissu du dossier est d«chir« et Tue les composants internes du fauteuil sont e[pos«s.
ȏ si Yous ressente] de la douleur ou de lȇinconfort pendant le massage, cesse] imm«diatement
   dȇutiliser le fauteuil et consulte] Yotre m«decin.
ȏ si Yous remarTue] toute d«fectuosit« ou condition anormale pendant Tue le fauteuil de massage
   fonctionne.
ȏ sȇil \ a une panne de courant, car des Elessures pourraient surYenir si le courant est r«taEli de fa©on
   soudaine.
ȏ sȇil \ a de la foudre.

�. &irconstances dans lesTuelles il ne faut pas utiliser le fauteuil de massage

�. AssemElage et r«paration du fauteuil de massage

ȏ 1e d«monte] pas la housse du dossier du fauteuil de massage et ne touche] pas au[ 
   composants internes, car cela pourrait rendre le fauteuil d«fectueu[ ou cr«er un risTue 
   dȇ«lectrocution.
ȏ &e fauteuil de massage ne doit ¬tre entretenu ou r«par« Tue par un professionnel. 
   1ȇessa\e] pas de d«monter ou de r«parer le fauteuil de massage par Yous�m¬me.

�. 5emarTues au suMet de la fiche et du cordon dȇalimentation «lectriTue

ȏ Assure]�Yous Tue la tension du courant alternatif �c.a.� correspond au[ sp«cifications indiTu«es pour
   le fauteuil de massage.
ȏ 1e touche] pas la fiche dȇalimentation �pour la Erancher ou la d«Erancher� si Yous aYe] les mains
   mouill«es, car cela pourrait rendre le fauteuil d«fectueu[ ou cr«er un risTue dȇ«lectrocution.
ȏ 3our d«Erancher la fiche dȇalimentation «lectriTue, tire] sur la fiche et non sur le cordon dȇalimentation.
ȏ /e fauteuil sȇ«teindra automatiTuement gr¤ce ¢ la fonction de minuterie automatiTue, mais nȇouElie]
   pas dȇ«teindre lȇinterrupteur principal dȇalimentation aprªs chaTue utilisation.
ȏ 1e place] pas le cordon dȇalimentation sous le fauteuil de massage ou tout autre oEMet lourd.
ȏ 1ȇenroule] pas le cordon dȇalimentation autour du fauteuil de massage, car cela pourrait endommager
   le cordon et faire augmenter le risTue dȇincendie ou dȇ«lectrocution.
ȏ 1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si le cordon dȇalimentation ou la rallonge «lectriTue est
   endommag«�e�.
ȏ 1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si la prise de courant est instaEle.
ȏ 6i le cordon dȇalimentation est endommag«, il faut le faire remplacer par un technicien Tualifi«

ȏ  3our assurer une utilisation s½re et correcte du fauteuil de massage, ne lȇutilise] pas sans aYoir lu
    attentiYement les pr«sentes consignes.
ȏ  1e Yous serYe] pas du fauteuil de massage si le remEourrage ou le siªge a «t« enleY«, car cela
    pourrait entra°ner des Elessures ou des d«fectuosit«s.
ȏ  1e Yous serYe] pas du fauteuil de massage en conMonction aYec dȇautres mat«riels th«rapeutiTues,

    une couYerture «lectriTue ou autre, car cela pourrait le rendre ineɝcace ou entra°ner des Elessures.
ȏ  1ȇutilise] pas le fauteuil de massage une heure aYant ou aprªs un repas, car cela pourrait aYoir des
    effets ind«siraEles.
ȏ  3our «Yiter les Elessures, ne laisse] Mamais des enfants ou des animau[ domestiTues Mouer autour du
    fauteuil de massage, par e[emple derriªre le dossier ou encore sous le siªge ou lȇappui�MamEes.
ȏ  1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si Yous aYe] le corps mouill«.
ȏ  1ȇutilise] pas le fauteuil de massage si Yous aYe] les mains mouill«es.
ȏ  Ζl nȇest pas recommand« dȇutiliser le fauteuil de massage pendant plus de �� minutes.
ȏ  1ȇutilise] pas les fonctions de massage sur le m¬me endroit de Yotre corps pendant plus de cinT
    minutes cons«cutiYes, car cela pourrait proYoTuer une stimulation e[cessiYe ou des effets ind«siraEles.
ȏ  1ȇins«re] pas Yotre main ou Yotre pied le long des rouleau[ de massage, car cela pourrait entra°ner
    des blessures.
ȏ  &esse] imm«diatement dȇutiliser le fauteuil si Yous ressente] un inconfort TuelconTue.
ȏ  &e produit nȇest pas con©u pour aider lȇutilisateur ¢ traiter lui�m¬me ses trouEles m«dicau[� ceu[�ci
    deYraient ¬tre g«r«s par un prestataire de soins de sant« Tualifi«.
ȏ  /es personnes Tui prennent des m«dicaments ou Tui ont des trouEles m«dicau[ doiYent consulter
    leur m«decin aYant dȇutiliser le fauteuil. 1ȇutilise] pas le fauteuil si Yous ne Yous sente] pas Eien.
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%roche de mise ¢ la terre

%o°te ¢ prises murales mises ¢ la terre

3rise murale mise ¢ la terre

&e produit doit ¬tre mis ¢ la terre. 6ȇil est d«fectueu[ ou sȇil tomEe en panne, la mise ¢ la terre offre un passage 
de r«sistance moindre au courant «lectriTue, et ce, pour r«duire le risTue dȇ«lectrocution. &e produit est «Tuip« 
dȇun c¤Ele dȇalimentation dot« dȇun conducteur et dȇune fiche dȇalimentation «lectriTue pour la mise ¢ la terre. 
/a fiche dȇalimentation «lectriTue doit ¬tre Eranch«e sur une prise murale appropri«e Tui est proprement 
install«e et mise ¢ la terre conform«ment au[ r«gulations et codes locau[.

'anger Ȃ 8n Eranchement incorrect du conducteur de mise ¢ la terre peut entra°ner une d«charge «lectriTue. 
6i Yous nȇ¬tes pas certain Tue Yotre produit est correctement raccord« ¢ un s\stªme de mise ¢ la terre, faites�le 
Y«rifier par un «lectricien ou un technicien Tualifi«. 6i la fiche ne correspond pas ¢ la prise, demande] ¢ un 
«lectricien Tualifi« dȇinstaller une prise ad«Tuate.

/e fauteuil de massage est Eranch«
sur la source dȇalimentation
«lectriTue, mais ne fonctionne pas.

�. 9«rifie] si la fiche est Eien Eranch«eet fonctionne 
correctement.
�. Assure]�Yous Tue lȇinterrupteur dufauteuil se 
trouYe ¢ la position m Ζ }.

Ζl est possiEle Tue la t«l«commande ait suEi une 
surchauffe en raison dȇun usage prolong«. &oupe] 
lȇalimentation «lectriTue pendant au moins �� ¢ ��
minutes.

�. Assure]�Yous Tue le fauteuil est Eranch« sur une 
prise dȇalimentation «lectriTue Tui fonctionne.
�. &oupe] et Eranche] de nouYeau lȇalimentation 
«lectriTue.

/a t«l«commande fonctionne, mais le
fauteuil de massage ne fonctionne
pas.

/a t«l«commande et le fauteuil de
massage ne fonctionnent pas.

&e fauteuil de massage est contr¶l« par un micro�ordinateur et peut donc faire lȇoEMet de sautes de
courant allant de ��� p. ��� ¢ ��� p. ���. /es situations suiYantes peuYent se produire sȇil surYient une
saute de courant :

DÉPANNAGE

Attention

Attention

• 1e Yous serYe] pas dȇagents de netto\age aErasifs comme du Een]ªne ou du  solYant pour
netto\er le fauteuil de massage, ¢ d«faut de Tuoi le reY¬tement pourrait se d«colorer.

Attention

• 1e Yous serYe] pas dȇun chiffon mouill« pour netto\er la t«l«commande, ¢ d«faut de Tuoi cela
pourrait proYoTuer une d«fectuosit«. 

ENTRETIEN ET RANGEMENT
�. 5angement du fauteuil de massage

�. 1etto\age du fauteuil de massage

• 6erYe]�Yous dȇun chiffon propre et sec pour netto\er la t«l«commande.

�. 1etto\age de la t«l«commande

ȏ 1e range] pas le fauteuil de massage ¢ la lumiªre directe du soleil ou dans des endroits o» 
   il fait trªs chaud, ¢ d«faut de Tuoi le reY¬tement pourrait se d«colorer.
ȏ 1e laisse] pas le fauteuil de massage en contact aYec du Yin\le ou du papier peint pendant 
   de longues p«riode, ¢ d«faut de Tuoi il pourrait \ aYoir d«coloration.

•  (nleYe] la poussiªre et la salet« du fauteuil de massage au mo\en dȇun chiffon sec, dou[ et propre  aprªs lȇusage.
ȏ  )aites en sorte Tue le fauteuil reste propre et ¢ lȇ«cart des endroits ¢ humidit« «leY«e.
ȏ  6i Yous nȇutilisere] pas le fauteuil de massage pendant une longue p«riode, recouYre]�le dȇune
   housse et d«Erancher sa fiche dȇalimentation de la source dȇalimentation «lectriTue.

ȏ  AYant de netto\er le fauteuil de massage, assure]�Yous Tue lȇinterrupteur principal de marche�arr¬t 
   est ¢ la position arr¬t et Tue la fiche «lectriTue est d«Eranch«e de la source dȇalimentation «lectriTue.
ȏ  (nleYe] la poussiªre et la salet« du fauteuil de massage au mo\en dȇun chiffon sec, dou[ et propre 
   après l’usage.
ȏ  9ous pouYe] netto\er ce produit en profondeur au mo\en dȇun chiffon l«gªrement humide.
ȏ  1e repasse] pas le reY¬tement.
ȏ  1e laYe] pas le reY¬tement au mo\en dȇune machine ¢ laYer domestiTue, ¢ d«faut de Tuoi la Tualit«
    du reY¬tement pourrait se d«t«riorer.
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RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE

ENTRETIEN ET SOUTIEN TECHNIQUE

GARANTIE PROLONGÉE

/es produits &o]]ia sont liYr«s aYec garanties suiYantes �
/e fauteuil de massage modªle &=����� de &o]]ia possªde une garantie d
un an sur le serYice et dȇune 
garantie de deu[ an pour les piªces. /e serYice ¢ la clientªle de &o]]ia n
accepte pas les retours de 
marchandise �50A� pour ces produits. /es produits co]]ia peuYent ¬tre r«par«s par le client ou par un 
technicien de r«paration ¢ Yotre domicile. &o]]ia n
accepte pas les retours de marchandise �A50� des 
consommateurs.

3our plus d
informations sur la garantie et lȆentretien, contacte] le d«partement du serYice ¢ la clientªle au 
��������������, du lundi au Yendredi entre ���� am et ���� pm 06T., en enYo\ant un courriel ¢ 
serYice#co]]ia.ca ou en consultant le site weE www.co]]ia.ca.

/es clients deYront aYoir en main le num«ro de s«rie du produit ainsi Tu
une preuYe dȇachat dat«e �re©u de 
Yente� sȇils communiTuent aYec le serYice ¢ la clientªle de &o]]ia au suMet de r«parations.

/es repr«sentants du serYice ¢ la clientªle de &o]]ia pourront r«pondre ¢ la maMorit« de Yos Tuestions, mais 
dans certains cas, il pourrait ¬tre n«cessaire dȇenYo\er un sp«cialiste du serYice techniTue pour profiter 
d
un meilleur soutien techniTue.

/es r«parations non couYertes par la garantie sont effectu«es en fonction des incidents. /e serYice ¢ la 
clientªle de &o]]ia doit d
aEord s
assurer Tue l
appareil est d«fectueu[ et Tuelles r«parations seront 
n«cessaires. Tous les frais applicaEles pour les r«parations, les piªces, lȇe[p«dition, la manutention, les 
ta[es locales et les frais suppl«mentaires par incident seront factur«s au client, pour toutes r«parations et 
appels de service non couverts par la garantie.

8ne preuYe dȇachat �re©u original� est n«cessaire pour les r«parations et entretiens couYerts par la garantie.

&o]]ia offre des programmes de garantie prolong«e afin d
offrir une meilleure d
achat des produits co]]ia au[ 
consommateurs. /a garantie prolong«e est une garantie limit«e de trois ans sur la r«paration ou le remplacement 
du fauteuil de massage \ compris le serYice ¢ domicile.
&onsulte] le site weE www.co]]ia.ca. �en anglais seulement� pour toutes mises ¢ Mour concernant les modalit«s et 
la tarification des garanties prolong«es.

5«parations du produit

6ouYent, la r«paration des produits &o]]ia peut facilement ¬tre effectu«e par le client ¢ son propre domicile 
gr¤ce au[ piªces et instructions fournies par &o]]ia �par e[emple� le remplacement dȇune t«l«commande�, et 
ce sans n«cessiter d
appeler un technicien.
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/es garanties ne sont en Yigueur Tue dans les �� «tats contigus des �tats 8nis et au &anada et ne
sont Yalides Tue si le client se sert du fauteuil en suiYant les directiYes du manuel dȇinstructions
appropri«.

/es garanties ne sȇappliTuent Tuȇau[ produits &o]]ia, et non au[ accessoires et autres
am«liorations.

/ȇentretien moEile doit ¬tre pr«approuY« et r«alis« par le personnel autoris« de &o]]ia. /e 6erYice
0oEile est seulement disponiEle au[ �tats�8nis et dans les grandes r«gions m«tropolitaines du
Canada.

/e ramollissement de la mousse et des mat«riau[ composites Tui forment les coussins, le
remEourrage et la mousse ¢ m«moire de forme se produit naturellement et nȇest pas consid«r«
comme une d«faillance en Yertu de la pr«sente garantie.

/a d«coloration, lȇusure et lȇempilage du tissu se produisent naturellement et ne sont pas consid«r«s
comme des d«faillances en Yertu de la pr«sente garantie.

Appareils en montre et «Tuipement de d«monstration� 
/es appareils sont liYr«s aYec une p«riode de garantie proportionnelle d«Eutant le Mour o» lȇarticle a 
«t« mis en montre et Eranch« sur une prise de courant par le d«taillant ou filiale. /e client doit ¬tre 
muni d
une preuYe dȇachat pour tirer aYantage de la garantie de serYice et sur les piªces. /es piªces 
et lȇentretien non couYerts par la garantie peuYent ¬tre aussi procur«s ¢ des frais suppl«mentaires.

3«riode de garantie � commence dªs lȇachat du fauteuil. 8ne preuYe dȇachat est n«cessaire toutes 
r«parations couYertes par la garantie. /a p«riode de garantie se calcule en Mours ciYils continus en 
fonction de semaines de sept Mours.

(ntretien moEile � le serYice ¢ la clientªle &o]]ia d«terminera le proElªme et organisera la Yisite 
dȇun fournisseur des serYices autoris«s, Tui sera en mesure de r«parer le fauteuil ¢ la r«sidence du 
client.

3iªces� toutes les piªces reTuises pour les r«parations seront enYo\«es gratuitement au client par le 
serYice ¢ la clientªle de &o]]ia.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

/es marTues naturelles et les Yariations dans le grain et la teinture du cuir ne sont pas consid«r«es
comme des d«faillances en Yertu de la pr«sente garantie.

/es garanties ne couYrent pas les pertes ou dommages r«sultant de ce Tui suit � installation
inad«Tuate, r«parations ou modifications non autoris«es, utilisation inappropri«e de lȇalimentation
«lectriTue, panne dȇ«lectricit«, chute dȇun produit, d«faillance ou endommagement dȇune piªce ¢ la
suite du non�respect des directiYes du manuel dȇinstructions appropri«, transport, Yol, aEus,
utilisation incorrecte, n«gligence, Yandalisme ou conditions enYironnementales �incendie, inondation,
rouille, corrosion, saEle, salet«, Yents Yiolents, gr¬le, tremElement de terre ou e[position au[
conditions climatiTues�. (n outre, les garanties ne couYrent pas les pertes surYenues pendant Tue le
produit se trouYe dans une installation de r«paration ou Tuȇil est dans lȇattente de piªces ou de
r«parations.

/es dommages r«sultant de lȇe[p«dition ou de la manutention ne sont pas consid«r«s comme des
d«faillances en Yertu de la pr«sente garantie.

&o]]ia et ses repr«sentants ne peuYent en aucun cas ¬tre tenus responsaEles de dommages
indirects, cons«cutifs ou accidentels �\ compris les dommages r«sultant dȇune perte de profits, dȇune
interruption des actiYit«s, de Elessures corporelles ou de proElªmes m«dicau[�, et ce, m¬me si
lȇautre partie a «t« inform«e de la possiEilit« de tels dommages ou dȇautres proElªmes.

/es garanties ne sont pas transf«raEles et ont priorit« sur toute autre garantie e[presse ou tacite, \
compris, sans toutefois sȇ\ limiter, toute garantie tacite, commercialit« ou adaptation ¢ une fin
particulière.

/ȇuniTue responsaEilit« de &o]]ia et lȇuniTue Yoie de recours de lȇacheteur sȇappliTuent ¢ la
r«paration ou, ¢ la discr«tion de &o]]ia, au remplacement de la piªce d«fectueuse. 1onoEstant ce
Tui pr«cªde, si les piªces de remplacement pour lȇ«Tuipement d«fectueu[ ne sont pas disponiEles,
&o]]ia se r«serYe le droit de suEstituer lȇappareil au lieu de le r«parer ou de le remplacer.

Toutes les garanties commencent au moment de lȇachat� aucune allocation ni aucun prolongement
ne sera accord« pour la liYraison ou lȇinstallation.

/es garanties ne sont pas Yalides si lȇappareil est lou« ou sȇil est utilis« ¢ des fins commerciales ou
par dȇautres consommateurs non r«sidentiels.
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/es garanties ne sont en Yigueur Tue dans les �� «tats contigus des �tats 8nis et au &anada et ne
sont Yalides Tue si le client se sert du fauteuil en suiYant les directiYes du manuel dȇinstructions
appropri«.

/es garanties ne sȇappliTuent Tuȇau[ produits &o]]ia, et non au[ accessoires et autres
am«liorations.

/ȇentretien moEile doit ¬tre pr«approuY« et r«alis« par le personnel autoris« de &o]]ia. /e 6erYice
0oEile est seulement disponiEle au[ �tats�8nis et dans les grandes r«gions m«tropolitaines du
Canada.

/e ramollissement de la mousse et des mat«riau[ composites Tui forment les coussins, le
remEourrage et la mousse ¢ m«moire de forme se produit naturellement et nȇest pas consid«r«
comme une d«faillance en Yertu de la pr«sente garantie.

/a d«coloration, lȇusure et lȇempilage du tissu se produisent naturellement et ne sont pas consid«r«s
comme des d«faillances en Yertu de la pr«sente garantie.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

/es marTues naturelles et les Yariations dans le grain et la teinture du cuir ne sont pas consid«r«es
comme des d«faillances en Yertu de la pr«sente garantie.

/es garanties ne couYrent pas les pertes ou dommages r«sultant de ce Tui suit � installation
inad«Tuate, r«parations ou modifications non autoris«es, utilisation inappropri«e de lȇalimentation
«lectriTue, panne dȇ«lectricit«, chute dȇun produit, d«faillance ou endommagement dȇune piªce ¢ la
suite du non�respect des directiYes du manuel dȇinstructions appropri«, transport, Yol, aEus,
utilisation incorrecte, n«gligence, Yandalisme ou conditions enYironnementales �incendie, inondation,
rouille, corrosion, saEle, salet«, Yents Yiolents, gr¬le, tremElement de terre ou e[position au[
conditions climatiTues�. (n outre, les garanties ne couYrent pas les pertes surYenues pendant Tue le
produit se trouYe dans une installation de r«paration ou Tuȇil est dans lȇattente de piªces ou de
r«parations.

/es dommages r«sultant de lȇe[p«dition ou de la manutention ne sont pas consid«r«s comme des
d«faillances en Yertu de la pr«sente garantie.

&o]]ia et ses repr«sentants ne peuYent en aucun cas ¬tre tenus responsaEles de dommages
indirects, cons«cutifs ou accidentels �\ compris les dommages r«sultant dȇune perte de profits, dȇune
interruption des actiYit«s, de Elessures corporelles ou de proElªmes m«dicau[�, et ce, m¬me si
lȇautre partie a «t« inform«e de la possiEilit« de tels dommages ou dȇautres proElªmes.

/es garanties ne sont pas transf«raEles et ont priorit« sur toute autre garantie e[presse ou tacite, \
compris, sans toutefois sȇ\ limiter, toute garantie tacite, commercialit« ou adaptation ¢ une fin
particulière.

/ȇuniTue responsaEilit« de &o]]ia et lȇuniTue Yoie de recours de lȇacheteur sȇappliTuent ¢ la
r«paration ou, ¢ la discr«tion de &o]]ia, au remplacement de la piªce d«fectueuse. 1onoEstant ce
Tui pr«cªde, si les piªces de remplacement pour lȇ«Tuipement d«fectueu[ ne sont pas disponiEles,
&o]]ia se r«serYe le droit de suEstituer lȇappareil au lieu de le r«parer ou de le remplacer.

Toutes les garanties commencent au moment de lȇachat� aucune allocation ni aucun prolongement
ne sera accord« pour la liYraison ou lȇinstallation.

/es garanties ne sont pas Yalides si lȇappareil est lou« ou sȇil est utilis« ¢ des fins commerciales ou
par dȇautres consommateurs non r«sidentiels.






